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E’ possibile parcheggiare di fronte alla 

porta di ingresso del palazzo come 

indicato nella foto accanto. 

It is possible to park in front of the front 
door of the building as shown in the 
adjacent photo. 
Il est possible de se garer devant la porte 
d'entrée du bâtiment comme le montre la 
photo ci-contre. 
Es posible aparcar delante de la puerta 
principal del edificio, como se muestra en 
la foto contigua. 
Es ist möglich, vor der Eingangstür des 
Gebäudes zu parken, wie auf dem 
nebenstehenden Foto zu sehen. 

https://maps.app.goo.gl/qU7PNKhN9mpatMm69
https://maps.app.goo.gl/qU7PNKhN9mpatMm69


 

 

 
 

 

Le chiavi di ingresso al portone si trovano 

a lato dei palazzi come indicato dalla 

freccia arancione nella foto all’interno del 

locker fotografato e indicato in arancione. 

Usate il codice a 4 cifre ricevuto dopo aver 

eseguito il self check-in online per aprirlo. 

Verificate le chat della vostra piattaforma di 

prenotazione (e.g. Booking, Airbnb, 

VRBO, …) o l’email 

The entrance keys to the gate are located 
at the side of the buildings as indicated by 
the orange arrow in the photo inside the 
locker photographed in orange. Use the 4-
digit code received after self check-in 
online to open it. Check your email or your 
booking platform's chats (e.g. Booking, 
Airbnb, VRBO, ...) 
Les clés d'accès au portail sont situées sur 
le côté des bâtiments, comme indiqué par 
la flèche orange sur la photo, à l'intérieur 
du casier photographié. Utilisez le code à 4 
chiffres reçu après l'auto-enregistrement 
en ligne pour l'ouvrir. Consultez le chat de 
votre plateforme de réservation (par 
exemple Booking, Airbnb, VRBO, ...) ou 
l'e-mail. 
Las llaves de entrada al portal se 
encuentran en el lateral de los edificios, 
como indica la flecha naranja de la foto, 
dentro de la taquilla fotografiada. Utiliza el 
código de 4 dígitos recibido tras el auto 
check-in online para abrirla. Compruebe el 
chat de su plataforma de reservas (por 
ejemplo, Booking, Airbnb, VRBO, ...) o el 
correo electrónico 
Die Zugangsschlüssel zum Tor befinden 
sich an der Seite der Gebäude, wie durch 
den orangefarbenen Pfeil auf dem Foto im 
Inneren des fotografierten Schließfachs 
angezeigt. Verwenden Sie den 4-stelligen 
Code, den Sie nach dem Online-Selbst-
Check-in erhalten haben, um ihn zu öffnen. 
Überprüfen Sie den Chat Ihrer 
Buchungsplattform (z. B. Booking, Airbnb, 
VRBO, ...) oder die E-Mail 



 

 

  

 

Il portone di ingresso è Presso la Scala B 

come indicato in fotografia. Utilizzate la 

chiave presente all’interno del Locker. 

The entrance door is At Stairway B as 

shown in the photograph. Use the key 

found inside the Locker. 

La porte d'entrée se trouve dans l'escalier 

B, comme indiqué sur la photo. Utilisez la 

clé qui se trouve dans le casier. 

La puerta de entrada está en la Escalera B 

como se muestra en la fotografía. Utiliza la 

llave que se encuentra dentro de la 

Taquilla. 

Il portone di ingresso è Presso la Scala B 

come indicato in fotografia. Utilizzate la 

chiave presente all’interno del Locker. 

 
 

Utilizza gli ascensori che si trovano nelle 

all’interno della porta di ingresso e recatevi al 6° 

piano. 

Use the elevators located in the inside of the 

front door and go to the 6th floor. 

Utilisez les ascenseurs à l'intérieur de la porte 

d'entrée et allez au 6ème étage. 

Utiliza los ascensores de la puerta de entrada y 

sube a la 6ª planta. 

Benutzen Sie die Aufzüge in der Eingangstür 

und fahren Sie in den 6. Stock. 

 



 

 

 

 
 

Scesi dall’ascensore girate a destra, vi 

troverete davanti alla porta grigia. Apritela, 

la porta di ingresso dell’appartamento è 

proprio di fronte a voi. 

Alla sinistra della porta trovate il keypad. 

Inserite il codice fornito dopo la procedura 

di self check-in online a 6 cifre. 

Get off the elevator and turn right, you will 
be in front of the gray door. Open it, the 
entrance door to the apartment is right in 
front of you. 
To the left of the door you will find the 

keypad. To the left of the door you will find 

the keypad. Enter the code provided after 

the 6-digit online self check-in procedure. 

Descendez de l'ascenseur et tournez à 
droite, vous serez devant la porte grise. 
Ouvrez-la, la porte d'entrée de 
l'appartement se trouve juste devant vous. 
A gauche de la porte, vous trouverez le 

clavier. Le clavier se trouve à gauche de la 

porte. Saisissez le code fourni après la 

procédure d'auto-enregistrement en ligne à 

6 chiffres. 

Salga del ascensor y gire a la derecha, 
estará frente a la puerta gris. Ábrela, la 
puerta de entrada al piso está justo delante 
de ti. 
A la izquierda de la puerta encontrarás el 

teclado. A la izquierda de la puerta 

encontrará el teclado. Introduzca el código 

proporcionado tras el procedimiento de 

autofacturación en línea de 6 dígitos. 

Steigen Sie aus dem Aufzug und wenden 
Sie sich nach rechts, Sie stehen dann vor 
der grauen Tür. Öffnen Sie diese, die 
Eingangstür zur Wohnung befindet sich 
direkt vor Ihnen. 
Links neben der Tür finden Sie das 

Tastenfeld. Links neben der Tür befindet 

sich das Tastenfeld. Geben Sie den Code 

ein, den Sie nach dem 6-stelligen Online-

Self-Check-in-Verfahren erhalten haben. 

 

 

 



 

 

 

DA FUORI 

QUANDO ENTRI > Digita il codice 

per aprire la porta 

QUANDO ESCI > premi una sola 

volta il triangolo in basso a destra () 

FROM OUTSIDE 
WHEN ENTERING > enter the code 
to open the door 
WHEN EXIT > press the bottom right 

triangle once () 

DE L'EXTÉRIEUR 
LORS DE L'ENTRÉE > entrez le 
code pour ouvrir la porte 
EN SORTIE > appuyez une fois sur le 

triangle en bas à droite () 

DESDE EL EXTERIOR 
AL ENTRAR > introduce el código 
para abrir la puerta 
AL SALIR > pulse una vez el 

triángulo inferior derecho () 

AUSSERHALB 
WENN EINTRITT > geben Sie den 
Code ein, um die Tür zu öffnen 
WENN SIE DIE TÜR VERLASSEN > 
drücken Sie einmal auf das Dreieck 
unten rechts () 
 



 

 

 

DA DENTRO 

QUANDO VUOI CHIUDERE > premi 

una volta il pulsante rotondo e attendi 

che completi la rotazione 

QUANDO VUOI APRIRE > premi una 

volta il pulsante rotondo e attendi che 

completi la rotazione 

FROM INSIDE 
WHEN YOU WANT TO CLOSE > 
press the round button once and wait 
for it to complete the rotation 
WHEN YOU WANT TO OPEN > 
press the round button once and wait 
for it to complete the rotation 
DE L'INTÉRIEUR 
QUAND VOUS VOULEZ FERMER > 
appuyez une fois sur le bouton rond 
et attendez qu'il termine sa rotation 
QUAND VOUS VOULEZ OUVRIR > 

appuyez une fois sur le bouton rond 

et attendez qu'il termine sa rotation. 

DESDE DENTRO 
CUANDO QUIERAS CERRAR > 
pulsa una vez el botón redondo y 
espera a que complete la rotación 
CUANDO QUIERAS ABRIR > pulsa 
una vez el botón redondo y espera a 
que se complete la rotación 
VON INNEN 
WENN SIE SCHLIESSEN 
WOLLEN > drücken Sie den runden 
Knopf einmal und warten Sie, bis er 
sich vollständig gedreht hat 
WENN SIE ÖFFNEN WOLLEN > 
drücken Sie den runden Knopf einmal 
und warten Sie, bis er sich vollständig 
gedreht hat 

 

Ricordarsi di lasciare le chiavi sul tavolo dell’appartamento una volta finito il soggiorno. 

Remember to leave the keys on the apartment table once your stay is over. 
N'oubliez pas de laisser les clés sur la table plate une fois votre séjour terminé. 
Acuérdate de dejar las llaves en la mesita una vez terminada tu estancia. 

Denken Sie daran, die Schlüssel am Ende Ihres Aufenthalts auf dem Tisch der Wohnung zu 
hinterlassen. 
 

 


